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‘Shut up and eat,’ said Chris, with a mouthful. Here we were with the best food (even if it was almost cold) since we’d come
upstairs to live in this hateful house, and all the twins could do was stare down at their plates, and so far hadn't eaten a single
bite![1, p. 88].

Manenpka Kepi BiIMOBIs€TbCS iCTH, KaXXy4H, 110 TKa ilf He 10 BMOAOOM, TAKMM YMHOM JPATYIOUH CTapIIOro Opara CBOEIO
npuMximBicTio. [licist emouiitHoi peakuii Opara Ta moBoxiB crapmioi cectpu Keiiti, 1iBUMHKA HMPOJOBIKYE CTOSTH HA CBOEMY,
MIePEXOASTIN 10 JOTIYHUX MIipKyBaHb JUIS JIOBEICHHS CBOET TOUKHU 30py. PeueHHs, sKi 3acTOCOBY€ AWTHHA, 3/1€0LIBIIOrO MPOCTI
po3moBinHiI a00 3amepeyHi Ta MiCTATh YHCICHHI IIOBTOPHU TOJIOBHUX WCHIB pedeHHs (Birds don't eat; They eat; We saw them, we
did; Birds ate; We can’t eat). Y X0/l pO3MOBH CUTYallisl IOCTYIOBO HaOyBae 03HAK aBTOPUTAPHOTO CIIIKYBAaHHS, 11O MiTBEPIKYE
JIOTiYHA apryMEeHTallis, 10 sIKO1 3BepTaeThesl JUTHHA, Pearylodd Ha BMOBIISTHHS IOPOCIIOTO.

3 orysiLy Ha MPOBEICHUI aHAIII3 JOXOAWMO BUCHOBKY, IIIO MMPHMXA Ta aBTOPUTAPHICTH MOAIOHI 1 IEPETHHAIOTECS Y TOMY, IO
BOHHU € (hopMaMu BOJICBUSIBIICHHSI, 3aBXK/IM CIIPIMOBAaHUMH Ha CIIBPO3MOBHHUKA Ta PO3PaXOBAHUMH Ha BiAMOBIIHY PEaKILiIo 3i CTO-
POHM OCTAaHHBOT'O HAa KOPHCThH MOBIIS; XapAKTEPHUMH € IIPOCTI HEMOBHI PO3IIOBIIHI Ta CIIOHYKAJIBHI PEUCHHS, TOPYIICHHS KOHBEH-
Li{HUX TpPaMaTHYHUX HOPM, 3yMOBJICHI HEJOCTATHHOI0 MOBHOIO KOMITETEHIII€10; O0M/1BA TIOHATTS € IPOSBOM CKOHILIEHTPOBAHOCTI
Ha CBOilt 0c00i, 1110 BifIoOpaXkaeThesl y MOBJICHHI BUKOPUCTAHHSIM 0COO0OBOT0 3aiiMeHHHKA 1-1 0cOOM OJJHUHU Ta MHOXKHUHH, Pa3oM
13 MOEHAHHAM HI€CIIIB want, wanna ta wish.

BingMiHHOCTI MONATAIOTH Y BUILiI CHOHTAHHOCTI Ta HE3aIUIAHOBAHOCTI IPUMXH, SIKY, HA BIIMIHY BiJ] aBTOPUTApHOCTI, CKJIQJTHO
MOSICHUTH Ta MPOAHaNi3yBaTH Yepe3 BiJICYTHICTh a/IeKBaTHOT apryMeHTalil (XapakTepHOI Ul aBTOPUTAPHUX MaJICHbKHX MOBIIIB)
Ta CUTYaTUBHY aJIOTIYHICTh MOBJICHHS JUTHHU. BHcokuil piBeHb poii HeBepOaIbHUX KOMIOHEHTIB KOMYHIKAIlii, B 0COOIMBOCTI
CKCTpeCUBHUX (3Be/ieH1 OPOBH, HaAyTi I'yOH, TyMOTIHHS HOTAMH, IU1a4, KPUK, 3aBUBAHHS) TAKOXK PO3PI3HIOE OKPECICHI MOHATTS.
HasiBHiCTB Ji€ciiB, 1110 BKa3yIOTh Ha 0COOMCTI BIIOJIOOAHHS YK HEBHNOAOO0AHHS, TaK CAMO XapaKTePH3YIOTh JUTIIY TPHMXY.

IlepcneKTHBHUM BB)KAEMO TTOJAJIBIIE TOCIIKCHHS JTIHIBICTHYHUX OCOOIMBOCTEl BUPAKEHHS AUTAYO0i aBTOPUTAPHOCTI Ha
pizHux etanax GopMyBaHHS MOBHOI KOMIIETCHIII1 TUTHHH, & TAKOX KOMYHIKaTHBHE BTUICHHS JUTAY01 aBTOPUTAPHOCTI y CUTYyamii
«IIUTHHA — JOPOCIIHID).
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Cymcokuil deporcasnuil yuisepcumem, m. Cymu
BIBJIEI3MH VS BYJIbIAPU3MU - BAPOMETP COHIAJI])HOi OCBIYEHOCTI

Cmammsi mae Hamemi 0OCAIOUMU KOHOMAMUBHO-3a0aPEIeH] IeKCUuHI 00uHUuYi — 6i6nei3mMu ma 8yibeapusmu — y nepeo-
subopuomy ouckypci CLLA. Bibneismu ma gynibeapusmu npedcmasisaioms cobo CeMaHmuyHy ono3uyiio ma 63aeMoBUKIIOY-
nicmu cehep eorcusanns. Pazom 3 mum, came nepedsudopuuii ouckype CILLA 30amen npooemMoncmpy8amu Cmupants maxKo2o
YimKo2o po30iny chep YHCUBAHHSA OAHUX JEKCUYHUX OOUHULD.

Knrouogi cnosa: 6ioneizm, gyniveapusm, kKonomayis, MosHa Hopma, nepedsubopuuil ouckypc CLLA.

BIBLICAL EXPRESSIONS VS VULGARISMS — BAROMETER OF SOCIAL ACCOMPLISHMENT

The article deals with the research of connotatively charged lexical units in pre-election discourse of the USA. The con-
notatively charged lexical units to be considered are biblical expressions and vulgarisms. They present semantic opposition
and have exclusive spheres of usage. This means that the sphere characterized by the usage of biblical expressions, for ex-
ample, will never approve the usage of vulgarisms. Still the very pre-election discourse of the USA is capable to absorb both
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categories that is dictated by the very features of the discourse, its characteristics and modern tendencies to simplification and
approaching to colloquial features.

The aim of the article is to prove and to approve usage of the both connotatively charged lexical units (biblical expressions
and vulgarisms) in the pre-election discourse of the USA. On the one hand, the first category (biblical expressions) shows ad-
dressant’s exclusive ability to control his speech and to present himself'in the best light, to follow old traditions of the rhetoric
speech which are badly needed for a theatrical strategy. And the second category (vulgarisms), vice versa, is to show lack
of experience and self control. Still, the popularity of the pre-election discourse of the USA and contextual sense of the used
lexical units may change such a rigid division and definition.

Key words: biblical expressions, connotation, language norms, pre-election discourse of the USA, vulgarisms.

BHBJIEHU3MBbI VS BYJIbI APH3MbI — FAPOMETP COIIHA/IbHOH OFPA30BAHHOCTH

Cmamps Hanpasiena Ha uCc1e008anue KOHHOMAMUBHO-OKPAUWEHHBIX TeKCUYEeCKUX eOUHUY — OUONEUIMOB U 8YIb2apU3-
M08 — 6 npedsviboprom ouckypce CLIA. Bubneusmol u yivbeapuszmvl npeoCcmagision co60t CeMaHmuyeckyio Onno3uyuIo u
B3AUMOCKIIOYUMENLHOCb Chep UCnonb306anus. Bmecme ¢ mem, umenno npeosvibopmwiii ouckype CILA cnocoben npoode-
MOHCIPUPOBAMb CIMUPAHUE YeMKO20 PA30ENeHUs MeNCOY Chepamu UCRONb308AHUSL OAHHBIX TeKCUYECKUX eOUHUY.

Knrwouesvie cnosa: oubneusm, ynveapusm, Konnomayusi, npeosvibopruiii ouckypce CILIIA, sazvikosas Hopma.

[lepeaBubopunii AUCKYpC CTAHOBUTH 3HAUHHM 1HTEpEC IS HAyKOBIIB 3 PI3HUX Taly3eil HayKH, 30KpemMa Teopii MOBHOI KO-
MYHIKalIlii, ICUXOJIHIBICTUKH, aHAJIITHKH Ta IHIIAX. Y CHITy CBO€ET ChOTOJICHHOT 3HAYYIIOCTI Ta MOMIUPEHOCT] Y IEMOKPATHYHOMY
CYCIIIIBCTBI, BIH Ja€ 3MOTY MAKCUMAIIbHO IIIMPOKO SIK Y JIEKCHYHOMY, TaK i paMaTHYHOMY Ta CTHJIICTHYHOMY acleKTaX OXOIUTH
MOBHHUH MaTepiaj, 1[0 aKTUBHO BXXUBA€ETHCS y TpoLieci KOMyHiKalii. Biarak, mpuBeprae yBary 3Ha4HOi KOTOPTH BYCHUX, K1 CIIps-
MOBYIOTh CBOIO yBary Ha BUBUCHHS SIK JIEKCHYHOTO HAITOBHEHHS IIbOTO JUCKYPCY, TaK i MPUHLMIIB JOOOPY THX YU IHIIHX Bep-
OanpHUX (HOpM, JTIHTBANBPHHUX Ta CKCTPAIHIBaIBbHUX YMHHKKIB: B. M. Basunes, A. M. Bapanos, B. 1. Kapacux, 10. M. Kapaynos,
O. M. INapmmna, O. O. ITonosa, I'. I'. [Touenmos, O. I. lleiiran ta iHIMMU.

OcTaHHIM 9acOM CIIOCTEPIra€ThCsl MOXKBABJICHHS JIOCIIPKEHb, 30PICHTOBAHUX HAa BU3HAUYCHHS Ta IHTEPIPETAIlil0 3MICTOBHUX
rmapaMeTpiB CKpPUMTIB MepeBUOOPIOTO AUCKYpCy. LneHTrdikamis KIF0UOBHX JIEKCHYHUX OJWHHUIIb, SKi HECYTh Ha cO0i OCHOBHE
KOMYHIKaTHBHE HaBaHTAKCHHS € BiJNIPaBHOIO TOUKOIO I peaizalil HU3KH HaAyKOBUX TEOPETHYHHX Ta MPAKTHYHUX MPOOIIEM.

00’€KTOM J10CITIDKEHHS BUCTYIIAI0Th KOHOTaTHBHO-3a0apBIICHI JISKCHYHI OMHUII nepeasndopuoro auckypey CIIA: 6i6ie-
13MH Ta BYJIbI'apU3MHU.

IIpenMeT moCHiKEHHS — CMHCIIOBE HAallOBHEHHs 0i0iei3MiB Ta Bysbrapusmis y nepeasudopuomy muckypei CILA sik 6apo-
METp COLiaTbHOT OCBIYEHOCTI.

AKTYaJIbHICTh TAHOTO JTOCIIHKEHHS 3yMOBJICHA IMiBUIICHOI YBArol0 CYYaCHUX JIIHTBICTHYHHX CTYIIH 0 TIepeIBHOOPIOro
JCKYpCy, 1 6e3nocepeiHbo nepeasudopyoro auckypey CIIA, sik B3ipiis IpOCyBaHH AEMOKPAaTHYHHX 1/1e# Ta IiHHOCTeH. AHai3
JIEKCUYHOT CKJIaJ0BO1 Y ariTaliifHIX BUCTYNAaX aMEPUKAHCHKHX MOJITHKIB Cy4acHOCTI Ma€ Ha MeTi BUBYEHHS CMUCIIOBOTO HAIO-
BHEHHs 010J1€13MiB Ta ByJIbrapusMiB y nepeasudopuomy auckypcei CILIA, mo mae 3Mory BUKOHATH HACTYITHI 3aBAaHHS:

— OXapaKTepu3yBaTu BUsBJICHI 0i0eT3MH Ta ByJIbIapU3MH Yy BiJIOBIHOCTI 3 1X JIEKCHYHUMHU CIIOBHUKOBHMH 3HAUCHHIMM;

— 3’sICyBaTH JONIIBHICTh BXXMBAHHS 010J1€13MiIB Ta ByJbrapusmis y nepeasndopuomy muckypei CIIA;

— IOCTIINTH MUTAaHHS TPUHHATHOCTI / HEMPUHHATHOCTI 610:1€13MiB Ta BynbrapusMiB y nepeasudopuomy muckypei CIIA.

Tepensubopunii qUCKype — 1€ ONOCEPEAKOBAHHI TEBHOIO COLIOKYJIBTYPHOIO TPAIMIIEI0 CIIOCIO KOMYHIKaIlil, 3aCHOBaHUI
Ha OOMiHI, HABIFOBaHHI Ta MpOMAraH/i MEBHUX 1/1ei, MO3MIIN Ta MOTJIAIIB YYACHUKIB MOJITUYHOTO JKHUTTS, 3T TOCATHCHHS
TONITHYHUX LITeH, sIKi TIepeBakKHO IIOB’s3aHi 3 MUTAaHHAMH Biaad [1; 2]. Binrak, y HeBIUHHOMY Iporeci 00poTbOM 3a Biamy
y CydacHOMY JAEMOKPAaTHYHOMY CYCHIJIBCTBI Ha MEPIINI IUIaH BUXOIATh MEXaHi3MH, Bakelsl 3AidCHEHHs Takoi 60poThOH, sKi
BTUTIOIOTECS y cJIoBi. JItogMHa pearye Ha 30BHIIIHIH CBIT y Mipy CBO€T OCBIYCHOCTI, IICHXOJIOTIYHOTI0, EMOLIIHOTO CTaHy, TOOTO
cy0’extrBHO. CaMe TOMY TIOJNITHK, SIKMH MTparHe 3aBOFOBATH TOH UM 1HIIMI €JIEKTOPAT, Ma€ y CBOIX IMepeaBHOOPUNX ariTamiifHuX
BUCTYIAX BIANOBIATH MoTpedaM eneKTopaTy, piBHIO HOro 0CBiueHOCTI Ta 3anmuTam. Bcei 11i 0co0IMBOCTI BiJOMBAIOTHCS HE JIUILE B
JICHOTAaTUBHOMY 3HAYEHHI BUKOPHCTAHUX JICKCHUYHHUX OJWHHMIIb, a i X KOHOTATUBHOMY KOMITOHEHTI, CMHCIII.

ITouyTTst Ta MOl MOMITHYHOTO CY0’€KTa CYTTEBO BILIMBAIOTH HA CTBOPEHHS €()EKTHBHOTO MIEPEIBHOOPUOTO AUCKYPCY, aJlKe
caMe BOHHM BU3HA4alOTh crieruGiuHi cycninpHi poui Ta GpyHkiil. CamMe TOMy, MOBEIb B MEPILy Yepry HaMaraeThCsi MaHIyTI0BaTH
MOYYTTSIMU IIIUPOKOT'0 3arairy.

Free trade can be a wonderful thing, if you have smart people, but we have people that are... stupid! [8].

Honanpa Tpami y cBoeMy ariTaliifHOMy BHUCTYII BXXMBA€ BYJIbrapu3M sfupid, 3a JOTIOMOTOIO SIKOTO BAAETHCS 0 HUIIIBHOT
KPHUTHKH CIIEHIaJIiCTIB y Taiy3i BUIbHOI Toprisimi. [ToxioHO 10 GinbIIOCTi NONITHKIB y Hepioa mepeaBuOOpUOi KamraHii, BiH BU-
KOPHCTOBYE MPUHOM TirepOomizarii y 3MaltoBaHHI HEKOMIIETCHTHOCTI MOTICPEIHBOI BTN Y BUPIIICHH] PI3HOMAHITHUX MTUTAHb.

Pa3oM 3 THM, 3alpONIOHOBAHUH MPUKIIAJ JEMOHCTPYE OMO3HUILI0, 3aTyUeHHs aHTOHIMIB (smart — stupid), 110 y CBOIO 4epry,
CIIPSIMOBAHO HE CTUIBKU Ha «3HUILECHHS» IMiJPKY ONOHEHTA, CKUIBKH Ha CaMOIIPE3EHTAIlil0, aJDKEe «B KpaiHi [Ie € Ti MOJOJII, sIKi
BIIOPAIOTHCS 3 Oe3manom». | 3po3ymina piy, 1mo cepen Takux (axiBuiB-psATiBHUKIB J[. Tpamn 6Gauuts came ceode.

V taxuii croci6 3xificHIOEThCS BlIasia MaHIMmyJIsiiist, miaMina ¢akTis, mpe3eHTallis HeoOXiIHOT BUTIAHOI T agpecaHTa iHpop-
Manii. Bibie Toro, Uit TaKOro KpoKy afpecaHTy 30BCIM He IMOTPiOHO 3aTydaTd BY3bKO CHEIiali30BaHy TEpMiHOJIOTIIO, JEMOH-
CTpyBaTH BJIacHI MIMOMHHI 3HAHHS — JIMIIC NPOTUCTABJICHHS BYJIbrAPU3My Ta JIEKCEMHU 3 BUKIIIOYHO, ITIIKPECICHO MO3UTHBHOIO
KOHOTALIEI0 (32 paXyHOK BCE TOTO K MOETHAHHS 3 BYJIbTApPU3MOM B OTHOMY PEUCHHI).

Iepensubopuomy muckypey CIIA BracTuBe JleKcHUHE pi3HOOAPB’s, a/PKe 3a KOPOTKHUH MPOMDKOK 4acy KaHIHIaT Ma€ Mak-
CHUMaJBbHO MPOSIBUTH cebe Ta 3700yTH MPUXWIBHICTh IUPOKOi myOmiku. OueBHIHO, IO MPEBATIOIUO0 € MpodeciliHa JeKcuKa
(EKOHOMIYHI i MOJITHYHI TEPMIHM), aJle MOJITHYHI KaHAWAATH BCe OijblIe i OlbIe 3BEPTAIOTHCS [0 SKCIIPECHBHO-3a0apBICHOT
JIEKCHKH, sIKa OLTBII 3p03yMina IIsaueBi i TOMy IpUBEpTae 3Ha4UHy yBary 3 00Ky HOTEHIIHHNX BHOOPIIIB.

Iloeqnanus 6i67€i3MiB Ta ByJIbrapu3MiB B paMKaxX CbOTOJCHHUX MEPEABUOOPYHX ariTaliifHUX BHUCTYIIB MOJITHKIB JIEMOH-
CTPYE NPOTUCTOSIHHS OCBIYEHOCTI Ta HEYITBA, CTAPOi LIKOJIX OPATOPCHKOr0 MUCTELTBA Ta CYy4aCHOTO MPArHeHHs JI0 IIPOCTOTH, /10
€JICMEHTIB PO3MOBHOCTI.

3a3BUUail KAHAUIATH BXXUBAIOTH 0101€13MH, SIKIO XOUyTh HATOJIOCHTH HAa CBOEMY BOJIOAIHHI BUIIYKAaHUM OPATOPCHKUM MKC-
TELTBOM, IiKPECIUTH apTyMEHTOBAHICTh BUCTYITY, BiIIIOBiTHO, KOMIIETEHTHICTb Ta €Py10BaHICTh 1100 TEMHU BUCTYIIY.

I 'was blessed to be born in the society, where anybody can aspire to be anything [8].

Mapxko Py6io, mix yac AucKycii cTOCOBHO HaJaHHS TPOMAISTHCTBA KOXKHIN 0c001, sika Oyia HapomkeHna y Cromydenux Lltarax
Amepuku, BKUBae 0101€i3M blessed, 11100 3aCBiTUNTH, 3 OIHOTO OOKY, BIIaCHY 0OpaHiCTh. 3 1HIIIOTO OOKY, TaKa 3asBa CIAYTye iHIu-
KaTOPOM OCOOHCTHX IEPEKOHAHb IIbOT0 IOJIITHIHOTO0 Aissda crocoBHO pouti CIIIA sk 3aXMCHHKA IHTEpPECiB CYCHIIBCTBA B LILIOMY.
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Y Takomy CBITJIi 3 YIIEBHEHICTIO MOKEMO CTBEPIKYBATH, 1110 BUKOPUCTAHHS Y MOBJICHHI MOJMITHYHNAX KaHAUIATIB 0101ei3MiB
3acBiuye JOOPO3UWIMBE CTaBICHHS J0 aJpecara, L0 BKIIOYA€E MOCTIHHY aKIEHTyalilo Oa)kaHHs 100pa PelMIieHTy, apKe TaK
Iporucano B caMiit bi6uii, mokimkanii cistu 1o6po. Meta 6i61ei3MiB — GpopMyBaHHS B ysIBi IIA1a4iB CBOIX HAHKpaIINX 3aralb-
HOJIIO/ICBKUX SIKOCTEW: TIOPSAAHOCTI, JOOPO3UUIHBOCTI, IIUPOCTi. AJke 01051ei3MH — 1€ «CIIO0Ba, Ppa3eoTOTiYHI OJMHUII YX BIACHI
iMeHa, sIKi BXXMBAIOThCs y TeKcTi bibmil, omke, B 1X CeMaHTHYHY CTPYKTYpPY MijJ BIUTMBOM KOHTEKCTY BXOJSITH CEMH: 3B’SI30K 3
Borowm, Benu4HiCTh, ypourcTicTh» [4, ¢. 78]. A s amepukaHiiB biomis HocuTs 0coOIMBUIA XapakTep, amke HaceneHHs CILIA —
11e IPEACTaBHUKN Pi3HUX HAIlOHAJIBHOCTEH, SKi MpUHECHH 3 co0o0to i cBoi 3Buyai, Tpaaunii. Came bi0mig € TuM yHiBepcalIbHIM
Ba)keJieM, sIKUii 31aTeH noeaHaty Hail. «Ha 3pa3ok Toro, sik Ha 30pi HApOPKEHHsI HOBOT JieprKaBy 1i 3aCHOBHHKHM IUTyBanu CBsiTe
[TrcepMo 3 METOI0 TOHECTH 0 CBOIX TPOMAISH Te, IO BOHM, BUXI/II 3 PI3HUX KpaiH, CTAHOBIIATH €IUHY JIepKaBy, 30yI0oBaHy Ha
3acajax piBHOCTI Ta JEMOKpAaTii, ChOTOHI, B Yac MOTYTHOCTI Ta 3pinocti Cnomydenux LlTartiB, mpe3uneHTn 3BEPTAIOTHCS 10
Bi6nii, 100 BcemuTH B CBOIX I'POMaISIH NEPEKOHAHHS, III0 BOHH PiBHI Y CBOEMY IIPAarHeHHi OpaTH y4acTh y HOJNITHYHOMY XKHTTI
cycminbcTBay [4, c. 78].

Jed Bush will never take us to the promised land [8]!

Promised land — 1. the land of Canaan, which was promised by God to Abraham and his people in the Bible; 2. a situation or
place which people have been wanting to be in because they will be safe and happy there [6].

[IpoananizyBaBIuu JeKCUYHE 3HAUCHH 01051€i3My promised land, MoxkeMo AIHTH BUCHOBKY, 10 y IPOJEMOHCTPOBAHOMY TIPH-
knazni Jonansa Tpami MaB Ha yBa3i came Apyre 3HaUYCHHSI.

Haiimikaginie, 1o anemsimis 10 1aHOTO 0i01ei3My BUKOpUCTaHa JUIsi CTBOPSHHS Y PEIUITIEHTIB HE MMO3UTUBHOTO, & HETaTHBHO-
IO CTAaBJICHHS 110 3a3HAYCHOT'O MOJITUYHOIO KaHAuIaTa — HaKJIaJaHHs o0pasy Jiziepa Hapoy, KUK He 3JaTHHIl JOCATTH IYHKTY
MpU3HAYEHHsI, Ha ocobucTicTh J)xena byma. BinnosiaHo, 6101€i3Mu He 3aBK/IM MOKJIMKaHI BUOYIOBYBATH B CBIZIOMOCTI ajipecaTa
BHUKITFOYHO paiiiykHi 00pa3u. BOHH MOXYTb BUSBHTHCH i TIOTYKHUM JICKCHKO-CEMaHTUYHAM MaTepiaoM JUlsl TUCKPEeUTAL 1o-
JITUYHOTO OMOHEHTA.

Pa3om 3 TUM, 1U1s1 TOCSATHEHHSI TAKOT METH i1€JIbHUM € BUKOPHCTAHHS €KCIIPECUBHOI HECTAaHIAPTHOT JIGKCHKHU — BYJIbIapU3MiB,
0 BUMAJIbOBYIOTh HETATHBHI, HEIPUIHATHI y CYCHUILCTBI PHCH MOJITHYHOTO Jisiya, OJIOKY YH MapTii.

We have some remarkable people, and even we have our own Mr. T. (referring to Donald Trump), who doesn’t mind saying
about others — you 're fool [8]!

Maiik Xakke0i mmiJ] 9ac BCTYIHOI YaCTHHU 1e0aTiB, sika rnepeadadae BiIacHe MpeICTaBICHHS KaHAUIATIB, CKOPUCTABCS MOKITHU-
BICTIO i 3a3HAQUMB CXHJIBHICTb CBOTO ONOHEHTa, JloHanbaa Tpamma, HOCTIHHO BCe KPUTHKYBATH Ta 4acTO BKHBATH €KCIIPECHBHO-
3a0apBIICHY JEKCUKY.

Fool moxonuts Bix crapodpaHiry3skoi MOBH «foly, 3 natunu «follisy ‘bellows, windbag’, ‘empty-headedperson’ Ta mae Take
3HAYEHHS:

1. a person who acts unwisely or imprudently, a silly person «I felt a bit of a fooly, (archaic) a person who is duped or imposed
on «he is the fool of circumstances»;

2. (historical) a jester or clown, especially one retained in a royal or noble household [5].

VY ¢pasi Maiikina Xakke0i BHKOPHCTOBYETHCS BYJIbrapu3M fool came y Horo nepiioMy CIOBHHKOBOMY 3Ha4eHHi. | y maHomy
pasi Leil ByJbrapu3M BHKOHYE OCHOBHE HOTO 3aBJIaHHS — 3HUIMTH iMi/DK HOJITHYHOTO OIIOHEHTA, HArOJOCUTH Ha HOro HeKBa-
TTi(iKOBaHOCTI, HEBMIHHI KOPEKTHO BHCIIOBJIIOBATH CBOI AyMKHU. Binbiie toro, sikino Jouansn Tpammn doesn 't mind saying about
others — you re fool, To aBTop nanoro npukianay (Maiikn Xakke0i), HaleBHE 110, HE MA€ TaKO1 XUOH, BiH € MPOCTO «Oe30TaHHUMY
0paToOpoOM, 3a SKOTrO BapTO MPOroJI0CYBaTH. BiKMBaHHS BYJIbrapu3My CIyrye Jjis eM(paTH4HOTO IiCHICHHS, TOCATHEHHS MaKCH-
MaJIbHOT eMOLIHOT HAIIPYKEHOCTI 111/ YaC KPUTHKH OHOHEHTIB.

Tax camo sK i 0i61€i3Mu, ByJIbrapiu3Mn € KOHTEKCTYJIbHO HEOUIKYBAaHUMHM Y NepeBUOOPUYHX ariTalifHiX BUCTYMax MOJi-
TuKiB. [TomiTHK Mae MO3UIIIOHYBaTH ceOe K MaKCUMAaJIbHO BUXOBaHY, OCBiUeHY, OJaropogHy 0co0y, sKa KOJHUM YHHOM HE 3i-
NICOBaHA COLAJLHUMU «OnaraMu». I panToM B KOHTEKCTI IPOMOB, OOILISHOK, IIEPEKOHAHb, 3AIIUTIB 3 ABIISIOTHCS BYJIbrapH3Mu. 3
0JIHOTO OOKY, BOHH MapKyIOTh PIBEHb OCBITH MOBIIS, a/KE Y CTaHI EMOIIITHOTO 30yIXKCHHS, 0OMEKEHOCT1 Y 4aci MOITHKH, 5K i
Oy/b-siKa JIIOMHA, BKUBAIOTH JIEKCHYHI OMHMII 13 aKTUBHOTO apceHany [3, ¢. 159]. 3 inmoro 60Ky, 3aryueHHs ByJIbIapH3MiB €
eJIEMEHTOM cTparterii TearpasibHOCTI. [1oMiTHKY nparHyTh OyTH HOMiYeHHUMH, BUIUTUTUCS 3 TOMDK KOHKYPEHTIB, @ 3a JOIIOMOT0I0
BYJIbFapH3MIB, SIKi BUPI3HSIOTHCS 3 IOMIK HEHTPAIBHOI, KHIDKKOBOI, TEPMIHOJIOTIYHOT JIGKCHKH, TM BIAETHCS MiIKOPUTH ayAUTO-
PIIO EeKCIIPECUBHICTIO CBOTO BUCIIOBITIOBAHHSI.

Biarak, 6i6aei3Mu gomoMararoTh MONITHKAM IPOAEMOHCTPYBATH BOJIOJAIHHS BUIIYKaHUM OPATOPCHKHM MHCTELTBOM, M-
KPECIINTH apTyMEHTOBAHICTh BUCTYILY, BIaCHY KOMIIETEHTHICTh Ta €pyX0BaHICTh [IOJI0 TEMHU BHUCTYITy. HaTtomicTh, ByIbrapuzmMu
CIIYTYIOTh TaKUM CO01 0apOMETPOM COIiaIbHOI OCBIYEHOCTI, a/PKe MEPEBOISITh PO3MOBY Y TUIOLIHHY «BYIUYHOI CYyIIEPEUKI», Ta
JEMOHCTPYIOTh MOXJIMBOCTI aKTUBHOTO CJIOBHUKOBOTO 3aI1acy MOBLIS.

Ta uu MOXHA PO3IISIAATH BCE TaK OAHOCTOPOHHB0? Hampukimaz, sSKIIO MOBEPHYTHCH 10 BYJbrapusmy fool, To HOTO IIIKOM
BIIEBHEHO MOJKHA Ha3BaTH i 6i0nei3Mom (Haragyemo, 6i61ei3mMu — 11e ciioBa, ppa3eonoriyHi OJHHUII YK BIAaCHI iIMEHa, SIKi B)KUBa-
10TbCs y TekcTi bionii [4, c. 78]), ajke BiH 3ycTpivaersest y biomii:

Matthew 5:22: But I say to you that everyone who is angry with his brother shall be guilty before the court; and whoever says to
his brother, ‘You good-for-nothing,’ shall be guilty before the supreme court; and whoever says, ‘You fool,” shall be guilty enough
to go into the fiery hell [7].

3 iHmoro 60Ky, MOBHI HOPMH Ha CHOT'OHINIHIN JIeHb BCe OLTBINE TSHKIFOTH O PO3MOBHOCTI, HaOyBarouH i puC Ta XapaKTepHc-
THK, B TOMY YHCJIi 1 €IEMEHTIB BYJIBIapHOCTI, MPOCTOpivYs. | TyT He BapTO 3a0yBaTH PO MparHeHHs NOMITHKIB Oy TH 3p03yMIIAMH,
3100yTH MIATPUMKY €JIEKTOPaTy — a TOMY, iM MOTPiOHO BUKOPUCTOBYBATH Ti JIGKCHYHI, TPaMaTH4HI €JIEMEHTH, SIKi € IPUHHATHHU-
MH, BKHBAaHHMH Y KOJIi iX BHOOpIIB. TITBKHM UM MOKHA JTOTOJUTH BCIM, SIKIIO HACEJIEHHs KpaiHU IpeCTaBIsie€ Pi3HI MPOMIapKH
cycminbeTBa? SIkiit kKareropii BHOOPIIB BignaTu npioputeT? SIK yHUKHYTH po3ronocy, ko 3MI ¢ikcyroTs Bee 1 moBeskgac?

[IprX0IUMO /10 BUCHOBKY, 1110 1 BYJIbrapu3MH i 0i0Jei3Mu 3aIMIIAaI0THCsl 00’ €KTOM IMOJANBIINX YUCICHHUX JIIHIBICTHYHUX JI0-
CITi/KEeHB, BIAKPUBAIOUH HElli3HaHI TPpaHi K y cdepi MparMaliHrBiCTHKH, TaK 1 y HApUHI KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH. binbmie Toro,
JaHEe AOCIIKEHHS HA0YHO MOKA3y€e MOUUIBHICTD 3aTy4eHHs MDKIUCIUIUTIHAPHOTO MiIX01y. BUKIIOUHO MiHTBiCTHYHI 3HAHHS HE
B 3MO3i JIaTH BiJINOBIil HA yCi MUTaHHs, MMOB’s3aHi 3 JOMIIbHICTIO, HATATBHICTIO BKUBAaHHS 010Jici3MiB Ta Bysbrapusmis. [1pu
BHBUeHI nepeasuoopuoro quckypey CIIA ta 3acTocyBaHHI THX UM IHIIUX JISKCHYHUX OJWHHIL HE BAPTO HEXTYBAaTH KOHCTPYK-
TUBHUMH CKJIaJJOBUMH COIIOTIHTBICTHKH, TICUXOJIOT1I, TOMITONOTIi, KynbTypouorii, ictopii CILIA. Came Take MO€THAHHS HAYK €
HEPCIEKTUBOIO MOAAIBIINX TOCIIIKEHb.
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MNEPU®PA3BI U IBOEMU3MbI KAK CPEACTBO 3KCNPECCUBHO-OLIEHOYHOM
N KOPPEKTHOU KOMMYHUKAIIMA B TYBJINIACTUYECKOM TEKCTE

B cmamve npednpunama nonvimka paccmompens QyHKyuu nepugpas u 26(hemMusmos, AIAI0WUXCI CPeOCMEOM IKCHpec-
CUBHOI, OYEHOUHOU U KOPPEKMHOU KOMMYHUKAYUU 8 COBPEMEHHOM PYCCKOAZLIYHOM NYONUYUCTHUYECKOM TeKCMe.

Kniouesvie cnosa: nyonuyucmuueckuti cmuib, nepu@pasvl, 36heMusmol, IMOYUOHATLHOCIb, OYEHOUHOCHb, KOPPEKMHAS
KOMMYHUKAYUSL.

PARAPHRASE AND EUPHEMISMS AS EXPRESSIVE MEANS, CORRECT EVALUATION AND COMMUNICA-
TION OF JOURNALISTIC TEXT

Journalistic style as the most common and popular considerably stands out among the other styles to its versatility, the
broadest theme, using a variety of linguistic resources. The severity of the statements, polemical, open, direct evaluative —
traits of not only the journalistic genre, but here they are trailblazing, without them there can be journalistic work. Journalis-
tic style serves the sphere of mass communication — journalistic text serves as a communication tool. So, before the author is
an important communicative task — to find the means to the reader. Periphrasis and euphemisms are widely used in modern
Journalistic texts. They allow author to speak tactfully express thoughts properly, avoiding the rough, obscene words and
expressions in various spheres of human activity — political, economic, social and domestic, cultural and others. The presence
of periphrasis and euphemisms reveals the author’s personality, creative thinking, and sends it to assess the attitude to the
represented, makes the text expressive, emotional, helps avoid standardness. The article considers with periphrasis of two
types — original and traditional. Euphemisms are analyzed as a kind of periphrase. Highlighted and commented three groups
of euphemisms: the common, class and professional, family and household.

Keywords: journalistic style, periphrasis, euphemisms, emotionality, expressiveness, evaluative, correct communication.

HEPH®PA3H TA EBOEMI3MH, K 34ACIE EKCIIPECHBHOI, OLIIHHOI H KOPEKTHOI KOMYHIKAIIII ¥
HNYBIHCTHYHOMY TEKCTI

Y emammi 3pobaeno cnpoby poszensnymu @ynxyii nepughpaz ma espemizmis, wo 8UCHynarOms 3aco60mM eKCnpecusHol,
OYIHHOI 1l KOpeKMHOI KOMYHIKAYii y CYYaACHOMY POCIUCObKOMOBHOMY NYOITYUCIMUYHOMY MeKChi.

Knrouosi cnosa: nyoniyucmuynuii cmuis, nepugpasu, espemizmu, eMoYitiHiCmb, eKCnpecugHiCmb, OYIHHICIb, KOPEKMHA
KOMYHIKQYIA.

CoBpeMEHHBIE HCCIEIOBATENN ONPENEIIAIOT MyOINIIMCTHYECKUI CTHIIb KaK CaMblii PacIpOCTPAaHEHHBIH U BOCTPEOOBAaHHBIH.
OH CyIECTBEHHO BBIIEISIETCS CPEIU APYTHX CTHIIEH CBOSi MHOTO(YHKIIMOHAIBHOCTHIO, IIMPOYAIeii TeMaTHKOW, HCIIOIb30Ba-
HHUEM Pa3HOOOPa3HBIX S3BIKOBBIX CPeICTB. [TyOMUIMCTHKY HA3bIBAIOT JICTONUCHIO COBPEMEHHOCTH, TaK KaK OHA BO BCEH MOIHOTE
OTpa’kaeT TeKyIIyI0 HCTOPHUIO, oOpamieHa K 371000 JTHEBHBIM Ipo0ieMaM 00IIeCTBa — MOTUTHYECKUM, COLHATbHBIM, KYJIbTYpPHBIM,
ObITOBBIM, (ritocopekuM u T. A. [2]. Kak crpaBemnuBo yrBepkaaet H. C. Banruna, «myOnuIUCTHYHOCTh — 3TO OI[CHOYHOCTb,
CTPACTHOCTb, 0c00ast PMOLMOHANEHOCTE. OCTPOTA BBICKA3bIBAHYS, HOJIEMIIHOCTD, OTKPBITAS, IIPSIMast OLIEHOYHOCTB — YePTHI, IPH-
CyLIHE HE TOJIBKO MyOIUIIMCTHYECKUM >KaHpaM, HO 3/1€Ch OHU SBIISIOTCS CTUIICO0PA3yIONIMMU, 0e3 HUX HE MOXKET OBITh ITyOJInIIH-
CTHYECKOTO MpousBeneHus» [6, c. 139].

[Ty6nuicTidaeckuii cTHIIb 00CIIyKHBaeT cepy MacCoBOi KoMMyHUKanuH. [TyOIuIcTHIeCKIH TEKCT, B KOTOPOM OTHETIIHBO
MPOSIBIIICTCS JINYHOCTH aBTOPA, €r0 MACHHAs MO3ULMS, SMOLNH, OLEHKH, MPO()ECCHOHANBHOE YMEHUE JOKA3hIBATh, aPIyMEHTH-
poBaTh U yOeXIaTh, — BEICTYIAET KaK HHCTPYMEHT KOMMYHHUKaIUH. [103TOMY Hiepes aBTOpOM CTOMT BaXKHAsi KOMMYHHUKATHBHAs
3aJaua — MOMCK CPEJICTB BO3ACUCTBHS Ha YMTATENA. [[prueM YnuTaTens O4eHb pa3HOro.

T"azera, moxanyi, 0qHO U3 HanbOJIEe MACCOBBIX HHPOPMAIIMOHHBIX cpeAcTB. OHa OMEPATUBHO 3HAKOMUT C IIPOU3OIIEAIINMHI
COOBITHSIMH, ITOMOTAaeT MIO3HATH OKPYKAIOLIMI MUP, IPeJIaraeT pa3IndHble TOUKH 3pEHHs Ha OJJHY U Ty Xe Ipo0eMy, IpecTaB-
JIIET aBTOPCKYIO MOo3uIH0. CHila BO3AEHCTBHS MyOIUIIICTHYECKOTO TEKCTa BO MHOTOM 3aBHCHUT OT JIOBEPHS YUTATEIS K aBTOPY;
X KOMMYHUKAIHS IPOUCXOAUT HANPSAMYIO, HEIIOCPEACTBEHHO, 0€3 TOMOIHUTEIbHBIX HHCTAHIINH.

OMOIMOHAIBLHOCTD, IKCIPECCHBHOCTD, OLIEHOYHOCTh — HEOTHEMIIEMbIE CBOMCTBA MyOINIIMCTHYECKOTO TEKCTa, IIOMOTaoIIHe
MpUBJICYh BHUMAHUE YUTATEIs, N30€kKaTh CTAaHIAPTHOM, CYyXOi, TPUBHAJIBHOW MOJa4l MaTepHaia, 00JerduTh €ro BOCIIPHATHE.
O1eHOYHOCTD NPOSBIAETCS B MO3MLIUH aBTopa. OHA ompeaessieT BBIOOP JIEKCHUECKUX CPENICTB — IIPABUIIBHOTO, TOYHOTO, KOPPEK-
THOTO CJIOBA, HOATBEPIKAAIONIET0 H 0TOOPaXKAIOIIEro BHCHUE aBTOPa, CIOCOOCTBYIOLIEro OoJiee KUBOH, HHTEPECHOH, «IIeTUIsIO-
mein» mogave Matepruana. [IyOmumumcT, cTpeMsch MOBIUATH Ha ay JTUTOPHUIO, aKTUBHO UCTIONIB3YeT 00pa3HbIN CTpoii peun. PackpbITh
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